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5 december 20065 décembre 2006

N° 1 DE MME  D’HONDT

A) Art. 322

Au §1er, supprimer les mots «telle qu’exprimée dans
leur convention».

B) Art. 323

Remplacer le § 2 par la dispositions suivante:

«§ 2. Ces critères spécifiques ne peuvent consister
qu’en des éléments relatifs à la présence ou l’absence
d’un lien d’autorité. Il n’est pas tenu compte de ces cri-
tères pour autant qu’ils dérogent aux critères visés à
l’article 322.»

JUSTIFICATION

La remarque qui a également été formulée par le Conseil
d’État et selon laquelle les critères de l’article 322 sont élevés

Nr.  1 VAN MEVROUW D’HONDT

A) Art. 322

In §1, de woorden «zoals die in hun overeenkomst
werden uitgedrukt» weglaten;

B) Art. 323

Paragraaf 2 vervangen als volgt:

«§ 2. Deze specifieke criteria kunnen enkel bestaan
uit elementen die wijzen op het al dan niet bestaan van
een gezag. Voor zover deze criteria strijdig zijn met de
criteria bepaald in artikel 322, wordt er geen rekening
mee gehouden.».

VERANTWOORDING

De bemerking die ook door de Raad van State aangebracht
werd, dat de criteria van artikel 7 tot norm verheven worden,
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is terecht en dreigt op termijn onvoldoende rekening te hou-
den met het evolutief karakter van de arbeidsrelatie. Wij ver-
wijzen ook naar de verantwoordiging bij het vorige amende-
ment.

Nr. 2 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 320

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 320. — De partijen bij de arbeidsrelatie kiezen
vrij de rechtsaard van hun arbeidsrelatie, rekening hou-
dende met de feiten die verband houden met de uitoe-
fening ervan, zonder evenwel in strijd met de openbare
orde, de goede zeden en de dwingende wetten  te kun-
nen handelen.».

VERANTWOORDING

De vrije keuze der partijen omtrent de aard van hun arbeids-
relatie blijft doorslaggevend. Dit is inderdaad in lijn met de
huidige rechtspraak. Het moet wel gezegd worden dat deze
ook een evolutie heeft gekend. Voorheen keek de rechter meer
naar de feiten. Sinds een uitspraak van het Hof van Cassatie
kijkt men eerst naar de kwalificatie die de partijen eraan ge-
ven en vervolgens gaat men na of de feiten er al dan niet mee
in tegenspraak zijn. Op die manier wordt het belang van de
feiten steeds verder uitgehold. Immers, vaste werktijden bij-
voorbeeld zijn niet echt in tegenspraak met een kwalificatie
als zelfstandige, omdat dit zou kunnen worden uitgelegd als
een bepaalde werkorganisatie. Steeds meer elementen die
vroeger typisch voor een werknemersrelatie waren, worden
zo toch in overeenstemming gebracht met een situatie als
zelfstandige. Dit gaat voor ons te ver. De feiten moeten zwaar-
der doorwegen, zoals het in vroegere rechtspraak het geval
was. Vandaar onze keuze voor de woorden ‘rekening hou-
dende met’, in plaats van ‘voor zover’ wat de regering voor-
stelt. De eerste formulering geeft een hoger gewicht aan de
feitelijke situatie dan de tweede. Het ontwerp houdt overigens
ook te weinig rekening met het evolutief karakter van arbeids-
relaties. Wij kiezen daarom voor de formulering die wij voor-
stellen en die dezelfde is als de door de Raad van State voor-
gestelde formulering.

Nr. 3 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 318

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) In §1, tussen de woorden «ingesteld» en «sa-
mengesteld», de woorden «hierna genoemd: «de Com-
missie»,»; in te voegen.

au rang de norme est justifiée et risque, à terme, de ne plus
tenir suffisamment compte du caractère évolutif de la relation
de travail. Nous renvoyons également à la justification de
l’amendement précédent.

N° 2 DE MME D’HONDT

Art. 320

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 320. — Les parties concernées par la relation
de travail choisissent librement la nature juridique de
leur relation de travail, en tenant compte des faits rela-
tifs à son exercice, sans toutefois pouvoir contrevenir à
l’ordre public, aux bonnes moeurs et aux lois impérati-
ves.».

JUSTIFICATION

Le libre choix des parties quant à la nature de la relation de
travail reste déterminant. Cette option est en effet conforme à
la jurisprudence actuelle. Il convient toutefois de relever que
la jurisprudence a, elle aussi, connu une évolution. Autrefois,
le juge examinait davantage les faits. Depuis une décision de
la Cour de cassation, il examine d’abord la qualification don-
née par les parties et vérifie ensuite si les faits s’opposent ou
non à cette qualification. Les faits sont donc de moins en moins
significatifs. En effet, le respect d’horaires fixes, par exemple,
n’est pas vraiment incompatible avec la qualification d’indé-
pendant, car ces horaires pourraient être considérés comme
relevant d’une certaine organisation du travail. De cette ma-
nière, un nombre croissant d’éléments qui caractérisaient
auparavant le travail salarié sont rendus compatibles avec un
statut d’indépendant. Nous estimons que cela va trop loin.
Les faits doivent davantage être pris en considération, comme
c’était le cas sous l’empire de la jurisprudence antérieure. C’est
pour ce motif que nous avons choisi d’utiliser les mots «en
tenant compte des faits relatifs à son exercice «et non les
mots «pour autant que celle-ci soit confirmée par l’exécution
effective de la convention» proposés par le gouvernement. La
première formule confère plus de poids à la situation de fait. Il
convient du reste de relever que le projet ne tient pas non plus
suffisamment compte du caractère évolutif des relations de
travail. Le présent amendement privilégie dès lors la formule
précitée, qui est également celle suggérée par le Conseil d’État.

N° 3 DE MME D’HONDT

Art. 318

Apporter les modifications suivantes:

1) au § 1er, entre les mots «Commission de règle-
ment de la relation de travail» et les mots «est insti-
tuée», insérer les mots «, dénommée ci-après «la Com-
mission»,»;
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2/ paragraaf 2, eerste lid, vervangen als volgt:

«§ 2. De Kamer van de normatieve afdeling is sa-
mengesteld uit:

– 1 voorzitter, beroepsmagistraat;
– 3 leden afkomstig uit de federale overheidsdienst

sociale zekerheid, directie-generaal zelfstandigen of uit
het rijksinstituut voor de sociale verzekeringen  zelfstan-
digen;

– 3 leden afkomstig uit de federale overheidsdienst
werkgelegenheid, arbeid en sociaal overleg of uit de
federale overheidsdienst sociale zekerheid, directie-
generaal  sociaal beleid of uit de rijksdienst voor sociale
zekerheid;

– 6 leden aangewezen door de sociale partners ver-
tegenwoordigd in de Nationale Arbeidsraad

– 4 deskundigen met een voor de functie nuttige
beroepservaring en die geen personeelsleden zijn van
de Federale Overheidsdiensten onder toezicht van de
Ministers die Sociale Zaken, Werk en Middenstand in
hun bevoegdheden hebben of personeelsleden van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of van het Rijks-
instituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandi-
gen.»

VERANTWOORDING

1. zie advies Raad van State
2. In de Commissie tot regeling van de arbeidsrelatie is

geen vertegenwoordiging van de sociale partners voorzien.

Greta D’HONDT (CD&V)

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 110

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 110. — Bij het Fonds voor de beroepsziekten,
bedoeld bij de wetten betreffende de preventie van
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit
die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970,
wordt een «Schadeloosstellingfonds voor asbest-
slachtoffers» opgericht, hierna «het Asbestfonds» ge-
noemd.

Het Asbestfonds heeft tot doel, onder de in dit hoofd-
stuk bepaalde voorwaarden, een vergoeding toe te ken-
nen als schadeloosstelling voor de schade voortvloeiend
uit een blootstelling aan asbest.».

2) remplacer le § 2, alinéa 1er, par la disposition
suivante:

«§ 2. La Chambre de la section normative est com-
posée de:

– 1 président, magistrat professionnel;
– 3 membres issus du Service public fédéral Sécu-

rité sociale, Direction générale des indépendants ou de
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants;

– 3 membres issus du Service public fédéral Emploi,
Travail et concertation sociale ou du Service public fé-
déral Sécurité sociale, direction de la Politique sociale
ou de l’Office national de sécurité sociale;

– 6 membres désignés par les partenaires sociaux
représentés au Conseil national du travail;

– 4 experts ayant une expérience professionnelle utile
pour la fonction et qui ne sont pas membres du person-
nel des Services publics fédéraux sous la tutelle des
ministres ayant les Affaires sociales, les Classes moyen-
nes ou l’Emploi dans leurs attributions ou membres du
personnel de l’Office national de sécurité sociale ou de
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants.».

JUSTIFICATION

1. Voir l’avis du Conseil d’État.
2. Les partenaires sociaux ne sont pas représentés au

sein de la Commission de règlement de la relation de travail.

N°4 DU GOUVERNEMENT

Art. 110

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 110. –  Au sein du Fonds des maladies profes-
sionnelles, visé par les lois relatives à la prévention des
maladies professionnelles et à la réparation des dom-
mages résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970,
est créé un «Fonds d’indemnisation des victimes de
l’amiante «, ci-après dénommé «le Fonds amiante «.

Le Fonds amiante a pour objet de payer, dans les
conditions énoncées par le présent chapitre, une indem-
nité en réparation des dommages résultant d’une expo-
sition à l’amiante.».
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Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 111

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 111. —  § 1. Het Asbestfonds is organiek opge-
nomen in het Fonds voor de beroepsziekten.

Alle noodzakelijke taken voor de werking van het
Asbestfonds en voor de uitvoering van de beslissingen
genomen bij toepassing van deze wet zijn een opdracht
van het Fonds voor de beroepsziekten en worden ver-
vuld door het personeel van het Fonds voor de beroeps-
ziekten.

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, bepaalt de Koning de nadere regels van het
financieel, administratief en budgettair beheer van het
Asbestfonds met eerbiediging van de bepalingen van
dit hoofdstuk en van de wetten betreffende de preven-
tie van beroepsziekten en de vergoeding van de schade
die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni
1970.».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 112

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 112. — Het beheer van, het toezicht op en de
controle van het Asbestfonds worden verricht overeen-
komstig de wettelijke en reglementaire bepalingen van
toepassing op het beheer van, het toezicht op en de
controle van het Fonds voor de beroepsziekten.

Het toezicht op en de controle van het Asbestfonds
worden uitgeoefend door de regeringscommissarissen
en de revisoren aangewezen om het toezicht op en de
controle van het Fonds voor de beroepsziekten uit te
oefenen.».

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 113

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 113. — De inkomsten van het Asbestfonds be-
staan uit:

N°5 DU GOUVERNEMENT

Art. 111

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 111. — § 1er. Le Fonds amiante est
organiquement intégré au Fonds des maladies profes-
sionnelles.

Toutes les tâches nécessaires au fonctionnement du
Fonds amiante et à l’exécution des décisions prises en
application de la présente loi, constituent une mission
du Fonds des maladies professionnelles et sont exécu-
tées par le personnel du Fonds des maladies profes-
sionnelles.

§ 2. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le
Roi fixe les modalités de gestion financière, administra-
tive et budgétaire du Fonds amiante dans le respect
des dispositions du présent chapitre et des lois relati-
ves à la prévention des maladies professionnelles et à
la réparation des dommages résultant de celles-ci, coor-
données le 3 juin 1970.».

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 112

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 112. —  La gestion, la tutelle et le contrôle sur le
Fonds amiante s’exercent conformément aux disposi-
tions légales et réglementaires qui s’appliquent à la ges-
tion, la tutelle et le contrôle sur le Fonds des maladies
professionnelles.

La tutelle et le contrôle sur le Fonds amiante sont
exercés par les commissaires de gouvernement et par
les réviseurs désignés pour exercer la tutelle et le con-
trôle sur le Fonds des maladies professionnelles.».

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 113

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 113. —  Les ressources du Fonds amiante sont
constituées par:
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1° een jaarlijks bedrag van 10 miljoen euro;

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad kan de Koning het onder dit punt vermeld bedrag
indexeren tegelijkertijd Hij het bedrag van de opbrengst
van de bijdragen bedoeld onder punt 2° van dit artikel
indexeert.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad bepaalt de Koning uiterlijk op 31 januari van elk
jaar, de bron van alsook de nadere regels voor de stor-
ting van dit bedrag. Voor het jaar 2007 wordt de datum
van 31 januari door deze van 1 april vervangen;

2° de opbrengst van bijdragen ten laste van de werk-
gevers waarvan het rendement ten minste gelijk is aan
het bedrag bedoeld in 1°.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de categorieën van werkgevers
die bijdragen verschuldigd zijn, de berekenings- en
vaststellingswijze van de bijdragen en tevens de innings-
wijze van deze bijdragen.

Deze bijdrage wordt door de werkgever betaald aan
de bevoegde inninginstelling van de sociale zekerheids-
bijdragen, binnen dezelfde termijnen en onder dezelfde
voorwaarden als de sociale zekerheidsbijdragen voor
de werknemers.

De opbrengst van de bijdrage wordt door de bevoegde
inninginstelling van de sociale zekerheidsbijdragen ge-
stort aan het Fonds voor de beroepsziekten met het doel
om voor het Schadeloosstellingfonds voor asbest-
slachtoffers bestemd te worden.

De bepalingen van de algemene regeling van de so-
ciale zekerheid voor werknemers, met name wat betreft
de aangiften met verantwoording van de bijdragen, de
betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke
sancties en de strafbepalingen, het toezicht, de be-
voegde rechter ingeval van betwisting, de verjaring in-
zake rechtsvorderingen, het voorrecht en de medede-
ling van het bedrag van de schuldvordering van
bevoegde inninginstelling van de sociale zekerheids-
bijdragen, zijn van toepassing.

Onverminderd de toepassing van de andere burger-
lijke sancties en de strafbepalingen, is de werkgever
ten aanzien van wie wordt vastgesteld dat hij één of
meerdere valse aangiften heeft gedaan om de betaling
van de bijdrage of een deel ervan te ontduiken, een
forfaitaire vergoeding verschuldigd waarvan het bedrag
gelijk is aan het dubbel van de ontdoken bijdragen, en
waarvan de opbrengst door bevoegde inninginstelling
van de sociale zekerheidsbijdragen wordt gestort aan

1° un montant annuel de 10 millions d’euros;

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
peut décider d’indexer le montant visé sous ce point en
même temps qu’Il indexe le montant du produit de coti-
sations visé sous le point 2° du présent article.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, et au plus tard le 31 janvier de chaque an-
née, la source et les modalités de versement de ce
montant. Pour 2007, la date du 31 janvier est rempla-
cée par celle du 1er avril;

2° le produit de cotisations à charge des employeurs
dont le rendement est au moins égal au montant visé
au 1°.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
détermine les catégories d’employeurs redevables de
cotisations, le mode de calcul et d’établissement des
cotisations ainsi que les modalités de perception de ces
cotisations.

Cette cotisation est payée par l’employeur à l’orga-
nisme compétent de perception des cotisations de sé-
curité sociale, dans les mêmes délais et dans les mê-
mes conditions que les cotisations de sécurité sociale
pour les travailleurs salariés.

Le produit de la cotisation est transmis par l’orga-
nisme compétent de perception des cotisations de sé-
curité sociale au Fonds des maladies professionnelles
en vue d’être affecté au Fonds d’indemnisation des vic-
times de l’amiante.

Les dispositions du régime général de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, notamment en ce qui
concerne les déclarations avec justification des cotisa-
tions, les délais en matière de paiement, l’application
des sanctions civiles et les dispositions pénales, le con-
trôle, le juge compétent en cas de contestation, la pres-
cription en matière d’actions judiciaires, le privilège et
la communication du montant de la créance de l’orga-
nisme compétent de perception des cotisations de sé-
curité sociale, sont applicables.

Sans préjudice de l’application des autres sanctions
civiles et des dispositions pénales, l’employeur à l’égard
duquel il est établi qu’il a commis une ou plusieurs faus-
ses déclarations visant à éluder le paiement de la coti-
sation ou partie de celui-ci, est redevable d’une indem-
nité forfaitaire dont le montant est égal au double des
cotisations éludées, et dont le produit est transmis par
l’organisme compétent de perception des cotisations de
sécurité sociale au Fonds des maladies professionnel-
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het Fonds voor de beroepsziekten met het doel om voor
het Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers
bestemd te worden;

3° ter financiering van de tussenkomst van het
Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers ten
gunste van de zelfstandigen, slachtoffers van asbestose,
kan de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, een financiering langs de sociale ze-
kerheid voor de zelfstandigen;

4° schenkingen en legaten;

5° de teruggevorderde bedragen bekomen ingevolge
een subrogatierecht dat het Fonds voor de beroeps-
ziekten uitoefent overeenkomstig de bepalingen van
artikel 122, § 2.».

Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 114

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 114. — Dit fonds wordt buiten RSZ-globaal be-
heer zoals bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders ingesteld.».

Nr. 9 VAN DE REGERING

Art. 115

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 115. — Kunnen aanspraak maken op een tege-
moetkoming door het Asbestfonds, onder de voorwaar-
den bepaald bij of krachtens deze wet de personen -
alsook de rechthebbenden van deze personen - die
getroffen zijn door:

1° mesothelioom;
2° asbestose;
3° andere ziekten bepaald door de Koning bij een

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en
waarvan is bewezen dat ze op een beslissende manier
het gevolg zijn van een blootstelling aan asbest.».

les en vue d’être affecté au Fonds d’indemnisation des
victimes de l’amiante;

3° pour le financement de l’intervention du Fonds d’in-
demnisation des victimes de l’amiante en faveur des
travailleurs indépendants victimes de l’asbestose, le Roi
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pré-
voir un financement par le biais de la sécurité sociale
des travailleurs indépendants;

4° des dotations et legs;

5° les récupérations obtenues à la suite d’un droit de
subrogation exercé par le Fonds des maladies profes-
sionnelles conformément aux dispositions de l’article
122, § 2.».

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 114

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 114. — Ce fonds est créé hors ONSS-gestion
globale tel que visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs.».

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Art. 115

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 115. — Peuvent prétendre à l’intervention du
Fonds amiante, dans les conditions prévues par ou en
vertu de la présente loi, les personnes - et les ayants
droit de ces personnes - atteintes:

1° de mésothéliome;
2° d’asbestose;
3° d’autres maladies déterminées par le Roi, par ar-

rêté délibéré en Conseil des ministres, et dont il est dé-
montré qu’elles sont causées de façon déterminante par
une exposition à l’amiante.».
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Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 116

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 116. — § 1. Het Fonds voor de beroepsziekten
doet uitspraak bij toepassing van de bepalingen van
deze wet over iedere aanvraag om vergoeding inge-
diend door de personen bedoeld in artikel 115. Deze
aanvragen worden schriftelijk of door middel van een
elektronische techniek aan het Fonds gericht.

De Koning stelt de nadere regels vast volgens de-
welke de aanvragen om tegemoetkoming worden inge-
diend en onderzocht.

§ 2. De aanvragers moeten het bewijs leveren van
de blootstelling in België aan het asbestrisico. Behou-
dens indien de aanvrager door een mesothelioom ge-
troffen is, moet het bewijs moet geleverd worden ten
aanzien van de criteria van blootstelling aan het asbest-
risico of de diagnostische criteria zoals bepaald door
het Fonds voor de beroepsziekten.

De Koning kan voor de toepassing van dit hoofdstuk,
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
na advies van het Beheerscomité, de in het vorige lid
bedoelde criteria bepalen. De blootstellingcriteria kun-
nen verschillen volgens het type van blootstelling aan
het risico.».

Nr. 11 VAN DE REGERING

Art. 117

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 117. — § 1. Het Asbestfonds komt tegemoet
ten voordele van iedere persoon getroffen door een
ziekte die verband houdt met asbest en wiens aanvraag
uitmondt op een positieve beslissing.

De tegemoetkoming is een maandelijkse forfaitaire
rente. Onder de voorwaarden en volgens de criteria die
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bepaalt, wordt de forfaitaire maandelijkse
rente voor de in artikel 115, 2° en 3° bedoelde ziekten
omgekeerd evenredig met de geleden schade vermin-
derd.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad bepaalt de Koning de bedragen, de voorwaarden
en de nadere regels voor de toekenning en de betaling
van deze rente.

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 116

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 116. — § 1er. Le Fonds des maladies profes-
sionnelles statue en application des dispositions de la
présente loi, sur toute demande d’indemnisation intro-
duite par les personnes visées à l’article 115. Ces de-
mandes lui sont adressées par écrit ou au moyen d’un
procédé électronique.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles les deman-
des d’intervention sont introduites et instruites.

§ 2. Les demandeurs doivent apporter la preuve de
l’exposition au risque de l’amiante en Belgique. Sauf
dans le cas où le demandeur est atteint du
mésothéliome, la preuve doit être apportée au regard
des critères d’exposition au risque de l’amiante ou des
critères de diagnostic tels que déterminés par le Fonds
des maladies professionnelles.

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
et après avis du Comité de gestion, peut, pour l’applica-
tion du présent chapitre, fixer les critères visés à l’ali-
néa précédent. Les critères d’exposition peuvent diffé-
rer suivant le type d’exposition au risque.».

N°11 DU GOUVERNEMENT

Art. 117

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 117. — § 1er. Le Fonds amiante intervient en
faveur de chaque personne atteinte d’une maladie liée
à l’amiante dont la demande fait l’objet d’une décision
positive.

L’intervention consiste en une rente mensuelle for-
faitaire. Dans les conditions et suivant les critères dé-
terminés par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, la rente mensuelle forfaitaire pour les mala-
dies visées à l’article 115, 2° et 3°, est réduite de ma-
nière inversement proportionnelle au dommage subi.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
fixe les montants, les conditions et les modalités d’oc-
troi et de paiement de cette rente.
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 § 2. Het Asbestfonds komt tegemoet ten voordele
van de rechthebbenden van het slachtoffer die te zijnen
laste zijn op het ogenblik van zijn overlijden. Onder recht-
hebbende ten laste van het slachtoffer moet worden
verstaan:

1° de echtgenoot die op het tijdstip van het overlijden
noch uit de echt, noch van tafel en bed gescheiden is,
op voorwaarde dat:

a) het huwelijk plaatsvond ten minste 365 dagen
voor de overlijdensdatum of;

b) uit het huwelijk een kind is geboren of;
c) op het ogenblik van het overlijden een kind ten

laste is voor wie één van de echtgenoten kinderbijslag
ontving;

2° de langstlevende echtgenoot die uit de echt of van
tafel en bed gescheiden is en die wettelijk of conventio-
neel onderhoudsgeld genoot ten laste van het slachtof-
fer;

3° de kinderen zolang ze recht hebben op kinderbij-
slag en in elk geval tot de leeftijd van 18 jaar.

De tegemoetkoming is een kapitaal. Bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad bepaalt de
Koning de nadere regels voor de betaling en het bedrag
van dit kapitaal.

Indien het slachtoffer geen aanvraag heeft ingediend
bij toepassing van deze wet, beschikken de rechtheb-
benden over een termijn van zes maanden vanaf het
overlijden van het slachtoffer om een aanvraag in te die-
nen voor zover het overlijden na 31 maart 2007 is voor-
gevallen.

§ 3. De in §§ 1 en 2 voorziene tegemoetkomingen
van het Asbestfonds worden geïndexeerd overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden,
lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten
laste van de openbare schatkist, sommige sociale uit-
keringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening
dient gehouden bij de berekening van sommige bijdra-
gen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede
de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen worden gekoppeld.».

§ 2. Le Fonds amiante intervient en faveur des ayants
droit de la victime à charge de celle-ci au moment de
son décès.  Par ayant droit à charge de la victime, il y a
lieu d’entendre:

1° le conjoint ni divorcé ni séparé de corps au mo-
ment du décès à condition que:

a) le mariage ait été contracté au moins 365 jours
avant la date du décès ou;

b) un enfant soit issu du mariage ou;
c) au moment du décès, un enfant soit à charge pour

lequel un des conjoints bénéficiait des allocations fami-
liales;

2° le survivant, divorcé ou séparé de corps, qui bé-
néficiait d’une pension alimentaire légale ou fixée par
convention à charge de la victime;

3° les enfants tant qu’ils ont droit à des allocations
familiales et en tout cas jusqu’à l’âge de 18 ans.

L’intervention consiste en un capital. Par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, le Roi fixe les modalités
de paiement et le montant de ce capital.

Si la victime n’a pas introduit de demande en appli-
cation de la présente loi, les ayants droit disposent d’un
délai de six mois à compter du décès de la victime pour
introduire une demande pour autant que la date du dé-
cès soit postérieure au 31 mars 2007.

§ 3. Les interventions du Fonds amiante prévues aux
§§ 1er et 2, sont indexées conformément aux disposi-
tions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation des traite-
ments, salaires, pensions, allocations et subventions à
charge du Trésor public, de certaines prestations socia-
les, des limites de rémunération à prendre en considé-
ration pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations impo-
sées en matière sociale aux travailleurs indépendants.».
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Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 118

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 118. — De tegemoetkoming van het Asbestfonds
ten gunste van de slachtoffers van mestohelioom is vol-
ledig cumuleerbaar met elke andere uitkering die krach-
tens een Belgische of buitenlandse wetgeving wordt
toegekend.

De tussenkomst van het Asbestfonds ten gunste van
de slachtoffers van een ziekte bedoeld in of krachtens
artikel 115, 2° of 3°, maakt het voorwerp van een
forfaitaire vermindering uitgedrukt in percentage van de
tussenkomst van het Asbestfonds uit wanneer het slacht-
offer van deze ziekte geniet van een schadeloosstel-
ling, uitgezonderd deze die op de terugbetaling van ge-
zondheidszorgen betrekking hebben, voor dezelfde
aandoening krachtens:

– hetzij de wetten betreffende de preventie van
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit
die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, of
van de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van
of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor
ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidssector of van een gelijk-
aardige buitenlandse wetgeving;

– hetzij de vergoedingen wegens primaire arbeids-
ongeschiktheid of invaliditeit toegekend in het kader van
de verplichte verzekering gezondheidszorgen en invali-
diteit of in een gelijkaardige buitenlandse wetgeving;

– hetzij elke wetgeving of reglementering met betrek-
king tot afwezigheden wegens ziekte of invaliditeit van
toepassing in de overheidssector;

– hetzij een schadevergoeding gestort in het kader
van een gerechtelijke procedure of een dading door de
aansprakelijke derde voor de schade.

De Koning bepaalt de berekeningswijze van de in het
tweede lid bedoelde forfaitaire vermindering.».

N°12 DU GOUVERNEMENT

Art. 118

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 118. — L’intervention du Fonds amiante en fa-
veur des victimes du mésothéliome est intégralement
cumulable avec toute prestation sociale, accordée en
vertu d’une législation belge ou étrangère.

L’intervention du Fonds amiante en faveur des victi-
mes d’une maladie visée par ou en vertu de l’article 115,
2° et 3°, fait l’objet d’une réduction forfaitaire exprimée
en pourcentage de l’intervention du Fonds amiante lors-
que la victime de cette maladie bénéficie d’une répara-
tion, à l’exclusion de celles qui ont trait au rembourse-
ment des soins de santé, pour la même affection en
vertu:

– soit des lois relatives à la prévention des maladies
professionnelles et à la réparation des dommages ré-
sultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970, ou de
la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation
des dommages résultant des accidents du travail, des
accidents survenus sur le chemin du travail et des ma-
ladies professionnelles dans le secteur public ou d’une
législation étrangère équivalente;

– soit des indemnités d’incapacité primaire ou d’inva-
lidité accordées dans le cadre de l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités ou d’une législation
étrangère équivalente;

– soit de toute législation ou réglementation relative
aux absences pour maladie ou invalidité en vigueur dans
le secteur public;

– soit d’un dédommagement versé par le tiers res-
ponsable du dommage dans le cadre d’une procédure
judiciaire ou d’une transaction.

Le Roi fixe les modalités de calcul de la réduction
forfaitaire visée à l’alinéa 2.».
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Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 119

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 119. — De tegemoetkoming van het Asbestfonds
wordt niet in aanmerking genomen voor de bepaling van
de inkomsten waarmee rekening wordt gehouden voor
de toekenning van sociale prestaties afhankelijk van het
inkomen van een begunstigde, zijn partner, samenwo-
nende, huishouden of persoon ten laste.

Dat beginsel geldt inzonderheid voor:

1° de vergoeding voor primaire arbeidsongeschikt-
heid of voor invaliditeit, toegekend in het kader van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen;

2° de tegemoetkomingen voor personen met een
handicap;

3° het leefloon;
4° de sociale bijstand;
5° de inkomensgarantie voor ouderen.».

Nr. 14 VAN DE REGERING

Art. 120

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 120. — Ingeval van overlijden van een gerech-
tigde op een in dit hoofdstuk voorziene uitkering, wor-
den de vervallen en niet uitgekeerde termijnen uitbe-
taald overeenkomstig artikel 64bis van de wetten
betreffende de preventie van beroepsziekten en de ver-
goeding van de schade die uit die ziekten voortvloeit,
gecoördineerd op 3 juni 1970.».

Nr. 15 VAN DE REGERING

Art. 121

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 121. — Tegen de beslissingen betreffende de
toepassing van dit hoofdstuk kan bij de arbeidsrecht-
bank beroep worden ingesteld. Het moet op straffe van
verval binnen drie maanden na de betekening van de
bestreden beslissing worden ingediend.».

N° 13 DU GOUVERNEMENT

Art. 119

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 119. — L’intervention du Fonds amiante n’est
pas prise en considération pour la détermination des
ressources dont il est tenu compte pour l’octroi de pres-
tations sociales liées aux ressources d’un bénéficiaire,
de son conjoint, cohabitant, ménage ou personne à
charge.

Ce principe s’applique notamment:

1° aux indemnités d’incapacité de travail primaire ou
d’invalidité, octroyées dans le cadre de l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités;

2° aux allocations pour handicapés;

3° au revenu d’intégration;
4° à l’aide sociale;
5° la garantie de revenus aux personnes âgées.».

N°14 DU GOUVERNEMENT

Art. 120

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 120. — En cas de décès du bénéficiaire d’une
prestation prévue par le présent chapitre, les arrérages
échus et non payés sont versés conformément à l’arti-
cle 64bis des lois relatives à la prévention des maladies
professionnelles et à la réparation des dommages ré-
sultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970.».

N° 15 DU GOUVERNEMENT

Art. 121

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 121. — Les décisions relatives à l’application
du présent chapitre peuvent faire l’objet d’un recours
devant le tribunal du travail. À peine de déchéance, il
doit être introduit dans les trois mois de la notification
de la décision contestée.».
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Nr. 16 VAN DE REGERING

Art. 122

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 122. — § 1. Het slachtoffer en zijn rechtheb-
benden die schadeloos werden gesteld bij toepassing
van dit hoofdstuk of van een gelijkaardige buitenlandse
wetgeving voor één van de ziekten bedoeld in artikel
115, 1° en 2°, kunnen geen beroep instellen tegen de
aansprakelijke derde voor de schade, en dit met inbe-
grip van zijn eventuele aangestelden of lasthebbers, met
als doel een integrale schadeloosstelling daarvoor te
verkrijgen voor zover dat deze laatste onder het
toepassingsgebied van de uitvoeringsbesluiten van ar-
tikel 113, 2° en 3°, valt.

§ 2. In afwijking van § 1, blijft de burgerlijke rechts-
vordering mogelijk ten voordele van het slachtoffer of
zijn rechthebbenden tegen de aansprakelijke derde
wanneer laatstgenoemde de ziekte opzettelijk heeft ver-
oorzaakt.

Iedere derde aansprakelijke die het slachtoffer heeft
blijven blootstellen aan het risico van bloostelling aan
asbest terwijl een Belgische overheid hem een bevel
met betrekking tot asbest of met een weerslag op de
blootstelling aan asbest heeft gegeven en waaraan geen
gevolg wordt gegeven of waarnaar hij zich niet strikt
voegt en dit binnen de vastgestelde termijn, wordt be-
schouwd als een persoon die de ziekte opzettelijk heeft
veroorzaakt.

§ 3. Voor het bedrag van de tussenkomsten van het
Asbestfonds, treedt het Fonds voor de beroepsziekten
in de rechten van het slachtoffer of zijn rechthebbenden
ten opzichte van de bedoelde aansprakelijke derde voor
de schade.

§ 4. Het slachtoffer en zijn rechthebbenden dienen
het Fonds voor de beroepsziekten alle voor de uitoefe-
ning van dit recht nodige informatie te verstrekken. De
Koning kan de nadere regels van deze verplichting be-
palen. Het slachtoffer moet het Fonds vooraf elke over-
eenkomst tussen hem en de schuldenaar van de scha-
deloosstelling voor akkoord voorleggen.».

N° 16 DU GOUVERNEMENT

Art. 122

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 122. –  § 1er. La victime et ses ayants droit qui
ont été indemnisés en application du présent chapitre
ou d’une législation étrangère équivalente pour une des
maladies visées à l’article 115, 1° et 2°, ne peuvent exer-
cer un recours contre le tiers responsable du dommage,
en ce compris ses éventuels préposés ou mandataires,
aux fins d’obtenir une réparation intégrale de celui-ci
que pour autant que ce dernier tombe sous le champ
d’application des arrêtés d’exécution de l’article 113, 2°
et 3°.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’action en responsabilité
civile reste ouverte au profit de la victime ou de ses
ayants droit contre le tiers responsable lorsque ce der-
nier a provoqué intentionnellement la maladie.

Est considéré comme ayant intentionnellement pro-
voqué la maladie, tout tiers responsable qui a continué
d’exposer la victime au risque d’une exposition à
l’amiante, alors qu’une autorité publique lui a donné une
injonction relative à l’amiante ou ayant une incidence
sur l’exposition à l’amiante, à laquelle il n’a pas obtem-
péré ou à laquelle il ne s’est pas strictement conformé
et ce dans les délais imposés.

§ 3. Le Fonds des maladies professionnelles est su-
brogé dans les droits de la victime ou de ses ayants
droit vis-à-vis du tiers responsable du dommage à con-
currence du montant des interventions du Fonds
amiante.

§ 4. La victime et ses ayants droit sont tenus de four-
nir au Fonds des maladies professionnelles toutes les
informations nécessaires à l’exercice de ce droit. Le Roi
peut régler les modalités de cette obligation. La victime
est tenue de soumettre préalablement au Fonds, pour
accord, toute convention entre elle et le débiteur de la
réparation.».
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Nr. 17 VAN DE REGERING

Art. 123

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 123. — Artikel 579 van het Gerechtelijk Wet-
boek, vervangen bij de wet van 24 juni 1969 en gewij-
zigd bij de wetten van 16 augustus 1971 en 13 decem-
ber 2005, wordt aangevuld met de volgende bepaling:

«6° van de betwistingen in verband met de tegemoet-
komingen van het Schadeloosstellingfonds voor asbest-
slachtoffers, ingesteld bij de programmawet van …».».

Nr. 18 VAN DE REGERING

Art. 124

Dit artikel vervangen als volgt:

»Art. 124. — In artikel 704 van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 30 juni 1971, 22 december
1977, 3 augustus 1992 en 23 november 1998, wordt
het nummer «579, 6°,» ingevoegd tussen het nummer
«508/16,» en het nummer «580, 2°».».

Nr. 19 VAN DE REGERING

Art. 125

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 125. — In artikel 1017, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de wet van 24 juni 1970 en ge-
wijzigd bij de wetten van 30 juni 1971, 22 april 2003 en
21 februari 2005, wordt het nummer «579, 6°,» inge-
voegd tussen het woord «artikelen» en het nummer
«580,».».

Nr. 20 VAN DE REGERING

Art. 126

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 126. — In artikel 1056, 3°, van hetzelfde Wet-
boek, vervangen bij de wet van 12 mei 1971 en gewij-
zigd bij de wetten van 30 juni 1971 en 22 december
1977, wordt het nummer «579, 6°,» ingevoegd tussen
het woord «artikelen» en het nummer «580,».».

N° 17 DU GOUVERNEMENT

Art. 123

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 123. — L’article 579 du Code judiciaire, rem-
placé par la loi du 24 juin 1969 et modifié par les lois
des 16 août 1971 et 13 décembre 2005, est complété
par la disposition suivante:

«6° des contestations relatives aux interventions du
Fonds d’indemnisation des victimes de l’amiante, créé
par la loi-programme du ... ».».

N°18 DU GOUVERNEMENT

Art. 124

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 124. — Dans l’article 704 du même Code, mo-
difié par les lois des 30 juin 1971, 22 décembre 1977, 3
août 1992 et 23 novembre 1998, le mot «579, 6°, «est
inséré entre les mots «508/16, «et «580, 2° «.».

N°19 DU GOUVERNEMENT

Art. 125

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 125. — Dans l’article 1017, alinéa 2, du même
Code, remplacé par la loi des 24 juin 1970 et modifié
par les lois des 30 juin 1971, 22 avril 2003 et 21 février
2005, le mot «579, 6°, «est inséré entre les mots «arti-
cles «et «580, ».».

N° 20 DU GOUVERNEMENT

Art. 126

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 126. —  Dans l’article 1056, 3°, du même Code,
remplacé par la loi du 12 mai 1971 et modifié par les
lois des 30 juin 1971 et 22 décembre 1977, le mot «579,
6°, «est inséré entre les mots «articles «et «580, » .».
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Nr. 21 VAN DE REGERING

Art. 127

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 127. — Artikel 1410, § 2, van hetzelfde Wet-
boek, gewijzigd bij de wetten van 27 juni 1969, 12 mei
1971, 7 augustus 1974, 14 januari 1993, 22 februari
1998, 18 maart 1999, 24 december 1999, 22 maart 2001
en 22 april 2003, wordt aangevuld met de volgende
bepaling:

«11° de bedragen voorzien in artikel 117 van de
programmawet van xxx uitgekeerd als tussenkomst van
het Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers.».».

Nr. 22 VAN DE REGERING

Art. 128

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 128. — Artikel 38, § 1, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wordt aangevuld als volgt:

«22° de tegemoetkomingen van het Schadeloos-
stellingfonds voor asbestslachtoffers.».».

Nr. 23 VAN DE REGERING

Art. 129

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 129. — In artikel 6 van de wetten betreffende
de preventie van beroepsziekten en de vergoeding van
de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd
op 3 juni 1970, wordt een 10° ingelast, luidende:

«10° een tegemoetkoming te betalen aan de slacht-
offers van asbest overeenkomstig Titel IV, Hoofdstuk 6,
van de programmawet van …».».

N° 21 DU GOUVERNEMENT

Art. 127

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 127. — L’article 1410, § 2, du même Code, mo-
difié par les lois des 27 juin 1969, 12 mai 1971, 7 août
1974, 14 janvier 1993, 22 février 1998, 18 mars 1999,
24 décembre 1999, 22 mars 2001 et 22 avril 2003, est
complété par la disposition suivante:

«11° les sommes visées à l’article 117 de la loi-pro-
gramme du xxx payées à titre d’intervention du Fonds
d’indemnisation des victimes de l’amiante.».».

N° 22 DU GOUVERNEMENT

Art. 128

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 128. — L’article 38, § 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992 est complété comme suit:

«22° les interventions du Fonds d’indemnisation des
victimes de l’amiante.».».

N° 23 DU GOUVERNEMENT

Art. 129

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 129. –  A l’article 6 des lois relatives à la préven-
tion des maladies professionnelles et à la réparation des
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin
1970, est inséré un 10°, rédigé comme suit:

«10° de payer une indemnité aux victimes de l’amiante
conformément au Titre IV, Chapitre 6, de la loi-pro-
gramme du .... ».».
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Nr. 24 VAN DE REGERING

Art. 130

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 130. — Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april
2007 met uitzondering van de artikelen 113, 2° en 3°,
en 122, §§ 1 en 2.

De artikelen 113, 2° en 3°, en 122, §§ 1 en 2 treden
gelijktijdig in werking op een, door de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, be-
paalde datum.».

VERANTWOORDING VAN HET AMENDEMENT.

Ten gevolge het overleg en de raadplegingen gevoerd met
de sociale partners, de vertegenwoordigers van de asbest-
slachtoffers en het Fonds voor Beroepsziekten wenst de Re-
gering wijzigingen aan te brengen aan het ontwerp zoals voor-
gelegd aan de Raad van State en neergelegd bij de Kamer.
Gezien het aantal wijzigingen acht de Regering opportuun de
initiële tekst volledig te vervangen.

De problemen die asbestslachtoffers die niet vergoed wor-
den door het Fonds voor de Beroepsziekten ondervinden zijn
reeds lange tijd gekend. Er werd gereflecteerd over steun die
hen zou worden toegekend, we komen hier later op terug,
maar tot op heden werd hier geen budget voor vrijgemaakt.
Dit is wel het geval sinds de begrotingsopmaak 2007 en dit
geeft de Regering de kans om een wetgevende oplossing voor
te stellen.

Naar het voorbeeld van de verschillende wetsvoorstellen
die tijdens deze legislatuur werden neergelegd, voorziet
onderhavig ontwerp de schadeloosstelling van asbest-
slachtoffers en niet van het geheel van slachtoffers van ziek-
ten die gerelateerd zijn aan het gebruik van chemische stof-
fen in het algemeen.

De ravages die het gebruik van asbest heeft aangericht,
maken de hier overwogen maatregelen noodzakelijk want
asbest is een «wonderproduct» geweest dat overal en voor
alles werd gebruikt.

Het beschermt immers tegen vuur en heeft daarom een
onaantastbare positie verworven, ondanks het feit dat het
toxisch is, wat precies een eeuw geleden (1906) werd aange-
toond.

Asbest is derhalve economisch zeer rendabel geworden
voor de fabrikanten van afgeleide producten.

Men vond en vindt asbest nog steeds overal.

We kunnen drie grote sectoren noemen waarin asbest wordt
gebruikt: asbesttextiel, weefsels, asbestkoord, band,
dichtingen; asbestcement, een bouwmateriaal dat beter be-
kend is onder de naam Eternit; velouteren, dat wil zeggen het

N° 24 DU GOUVERNEMENT

Art. 130

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 130. — Le présent chapitre entre en vigueur le
1er avril 2007 à l’exception des articles 113, 2° et 3°, et
122, §§ 1er et 2.

Les articles 113, 2° et 3°, et 122, §§ 1er et 2 entrent
simultanément en vigueur à la date fixée par le Roi, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres.».

JUSTIFICATION

Suite aux consultations et concertations menées avec les
partenaires sociaux, les représentants des victimes de
l’amiante et le Fonds des Maladies Professionnelles, le gou-
vernement souhaite apporter des modifications au projet tel
que soumis au Conseil d’État et initialement introduit à la Cham-
bre. Vu le nombre de modifications, le gouvernement estime
préférable de procéder au remplacement complet du texte
initial.

Les difficultés vécues par les victimes de l’amiante non in-
demnisées par le Fonds des maladies professionnelles sont
connues depuis longtemps. Des réflexions en vue de leur
apporter une aide ont été menées, nous y reviendrons plus
loin, mais jusqu’à ce jour, aucun budget n’avait été dégagé.
C’est chose faite depuis la confection du budget de l’année
2007 et cela permet au gouvernement de proposer une solu-
tion législative.

A l’instar des différentes propositions de lois déposées au
cours de cette législature, le présent projet prévoit l’indemni-
sation pour les victimes de l’amiante et pas pour l’ensemble
des victimes de maladies liées à l’utilisation de substances
chimiques, en général.

Ce sont les ravages consécutifs à l’usage de l’amiante qui
rendent nécessaires les mesures générales qui sont envisa-
gées aujourd’hui car l’amiante a été un produit «miracle» uti-
lisé partout et pour tout.

Son usage a protégé du feu. Dès lors, l’amiante est deve-
nue inattaquable malgré sa toxicité mise en évidence il y a
juste un siècle (1906).

L’amiante est dès lors, devenue très rentable économique-
ment pour les fabricants de produits dérivés.

L’amiante a été et est encore omniprésente.

Citons trois grands secteurs d’utilisation de l’amiante: les
textiles d’amiante, tissus, cordes bourrelets, joints; l’amiante-
ciment, un matériau de construction plus connu sous le nom
d’Eternit; les flocages, c’est-à-dire la projection d’un mélange
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verspuiten van een mengsel van asbest, water en lijm onder
meer op metaalstructuren om ze te beschermen in geval van
brand.

Beroepsziekten veroorzaakt door asbest worden reeds
vergoed voor werknemers die, op voorwaarde dat zij aan de
verschillende wettelijke en reglementaire voorziene voorwaar-
den beantwoorden, een beroep kunnen doen op het Fonds
voor de Beroepsziekten (hierna FBZ genoemd).

Het is dus nodig om maatregelen te treffen ten gunste van
zowel de werknemers die op de tussenkomst van het Fonds
voor de beroepsziekten beroep kunnen doen als ten gunste
van de personen die werden blootgesteld aan asbest maar
die vandaag geen beroep kunnen doen op het FBZ.

We denken bijvoorbeeld aan zelfstandigen, aan personen
die hebben samengewoond met iemand die aan het risico werd
blootgesteld of aan slachtoffers van blootstelling in het leefmi-
lieu.

Onderhavig ontwerp heeft naar behoren rekening gehou-
den met een voorstel tot oprichting van een Schadeloosstelling-
fonds voor asbestslachtoffers, in 2006 ingediend door Muriel
Gerkens en mede ondertekend door Colette Burgeon, Benoît
Drèze, Jean-Marc Nollet, Daniel Bacquelaine, Maggie De
Block, Dominique Tilmans et Mark Verahegen.

De Regering is van oordeel dat het ontwerp met betrekking
tot het Asbestfonds tot de federale bevoegdheid behoort om
de volgende redenen: de maatregel zoals thans uitgewerkt
behoort tot de materies die van de sociale zekerheids-
aangelegenheden deel uitmaken en anderzijds de maatregel
beoogt de financiering langs de solidariteit van de schade-
loosstelling van sommige schaden voortspruitend uit de bloot-
stelling aan asbest.

Het toepassingsgebied van de maatregel beoogt zowel de
loontrekkenden als de zelfstandige werknemers, de ambte-
naren en de personen zonder sociaal statuut. Artikel 2, § 3
van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970 voorziet dat de Koning
de waarborg betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten tot andere categorieën van personen kan uitbreiden.
Artikel 3 van dezelfde gecoördineerde wetten laat de vrijwil-
lige aansluiting bij het Fonds voor de Beroepsziekten toe.
Bepaalde personeelsleden van de openbare sector genieten
van een specifieke regeling inzake bescherming tegen
beroepsziekten. De enige uitbreidingen van het toepassings-
gebied betreffen dus de zelfstandige werknemers wiens som-
migen in het kader van hun beroepsactiviteit kunnen blootge-
steld zijn of zijn geweest aan de risico van asbest en de
personen zonder sociaal statuut die blootgesteld zijn of zijn
geweest aan de risico van de asbest.

Zoals de Raad van State het heeft vastgesteld in zijn ad-
vies betreffende het initieel voorgelegde ontwerp (advies nr.
41.662/1) werd de federale bevoegdheid niet in vraag gesteld
naar aanleiding van andere gevallen van financiering langs
de solidariteit van de vergoeding van sommige types van
schade.

d’amiante, d’eau et de colle, notamment sur les structures
métalliques pour les protéger en cas d’incendie.

Les maladies professionnelles liées à l’amiante sont déjà
indemnisées pour les travailleurs salariés qui, pour autant qu’ils
répondent aux différentes conditions légales et réglementai-
res prévues, peuvent faire appel au Fonds des maladies pro-
fessionnelles (ci-après FMP).

Il est donc nécessaire de prendre des mesures tant en fa-
veur des travailleurs qui peuvent bénéficier de l’intervention
du Fonds des maladies professionnelles qu’en faveur des
personnes qui ont subi une exposition à l’amiante mais qui ne
peuvent faire appel au FMP aujourd’hui.

On pense, par exemple, aux indépendants, aux personnes
ayant habité avec une personne exposée au risque ou aux
victimes de l’exposition environnementale.

Le présent projet a dûment tenu compte d’une proposition
visant à créer un Fonds pour l’indemnisation des victimes de
l’amiante, déposée en 2006 par Muriel Gerkens et cosignée
par Colette Burgeon, Benoît Drèze, Jean-Marc Nollet, Daniel
Bacquelaine, Maggie De Block, Dominique Tilmans et Mark
Verahegen.

Le gouvernement estime que le projet relatif au Fonds
Amiante relève de la compétence fédérale pour les motifs
suivants: la mesure telle qu’organisée appartient bien aux
matières relevant de la sécurité sociale et par ailleurs, la me-
sure vise à financer par la solidarité la réparation de certains
dommages résultant de l’exposition à l’asbeste.

Le champ d’application de la mesure vise tant les travailleurs
salariés que les indépendants, les fonctionnaires ou même
les personnes sans statut social. L’article 2, § 3, des lois coor-
données relatives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles du 3 juin 1970 prévoit que le Roi
peut étendre la garantie relative à la réparation des domma-
ges résultant des maladies professionnelles à d’autres caté-
gories de personnes. L’article 3 des mêmes lois coordonnées
permet l’assurance libre auprès du Fonds des Maladies Pro-
fessionnelles. Certains membres du personnel du secteur
public bénéficient d’un régime spécifique de protection contre
les maladies professionnelles. Les seules extensions du champ
d’application visent donc les indépendants dont certains peu-
vent, dans le cadre de leur activité professionnelle, être expo-
sées ou avoir été exposées au risque de l’amiante ainsi que
les personnes sans statut qui sont ou ont été exposées au
risque de l’amiante.

Ainsi que le Conseil d’État l’a constaté dans son avis relatif
au projet qui lui a été initialement soumis (avis n° 41.662/1), la
compétence fédérale n’a pas été mise en cause dans d’autres
cas de financement par la solidarité de l’indemnisation de cer-
tains types de dommage.
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De oprichting van een Schadeloosstellingfonds ten gunste
van de slachtoffers van asbest behoort tot de verantwoorde-
lijkheid van de federale overheid.

In zijn advies nr. 41.776/1 van 30 november 2006 betref-
fende het ontwerp van regeringsamendement strekkend tot
de volledige vervanging van Hoofdstuk 6 van de Titel Sociale
Zaken stelt de Raad van State vast dat het amendement, in
vergelijking met de initiële regeling, een aantal inhoudelijke
wijzigingen vertoont.

Met betrekking tot de bevoegdheid van de federale wetge-
ver stelt de Raad van State: «alhoewel de ontworpen regeling
betrekking heeft op een hybridische aangelegenheid die uit-
eenlopende aspecten bevat waarvan de bevoegdheids-
rechtelijke consequenties een ruimer onderzoek impliceren..,
lijkt niettemin te mogen worden gesteld dat de geamendeerde
tekst meer indicaties bevat voor de bevoegdheid van de fede-
rale wetgever dan het geval was in de overeenkomstige arti-
kelen van het ontwerp van programmawet dat het voorwerp
was van het advies 41.662/1.».

Art. 110

Dit artikel stelt binnen het Fonds voor de beroepsziekten
een «Asbestfonds» in.

Het fonds heeft tot doel, onder de in de wet opgesomde
voorwaarden, een vergoeding te betalen voor lichamelijke
schade ingevolge asbestblootstelling.

Art. 111

Het Fonds wordt organiek geïntegreerd in het Fonds voor
de beroepsziekten (hierna «F.B.Z.» genoemd). Het zal dus
geen rechtspersoonlijkheid hebben. Die toestand bestaat al
voor andere Fondsen in de schoot van de Openbare instellin-
gen voor de sociale zekerheid.

Het F.B.Z. wordt dus met een nieuwe opdracht belast. Een
aanpassing van zijn bestuursovereenkomst zal dus noodza-
kelijk zijn. Het zal zeker voorzien worden dat een afzonder-
lijke boekhouding met betrekking tot dat Fonds moet bijge-
houden worden. Dit vereiste is des te meer verantwoord dat
de financiering van het Asbestfonds niet langs financiële mid-
delen van de sociale zekerheid verzekerd wordt.

De gecoördineerde wetten betreffende de beroepsziekten
laten de Koning toe om technische comités op te richten die
tot opdracht hebben het Beheerscomité van het F.B.Z. in zijn
taak voor te lichten. Gezien de specificiteit van de asbest-
problematiek zou een technisch comité inzake asbest nood-
zakelijk kunnen blijken.

Il est de la responsabilité de l’autorité fédérale de mettre en
place un Fonds d’indemnisation des victimes de l’amiante.

Dans son avis n° 41.776/1 du 30 novembre 2006 relatif au
projet d’amendement du Gouvernement tendant à remplacer
intégralement le chapitre 6 du Titre Affaires Sociales, le Con-
seil d’État constate que l’amendement contient, au regard du
texte initial, un certain nombre de modifications au niveau du
contenu.

En ce qui concerne la compétence du législateur fédéral,
le Conseil d’État estime que «bien que les dispositions en projet
ont trait à une matière hybride comportant différents aspects
dont les conséquences en matière de compétence implique-
raient un examen plus approfondi, ... , il apparaît néanmoins
qu’il peut être posé que le texte amendé comporte plus d’indi-
cations tendant à la compétence du législateur fédéral que ce
n’était le cas dans les articles correspondants du projet de loi-
programme ayant fait l’objet de l’avis n° 41.662/1 «.

Art. 110

Cet article crée au sein du Fonds des maladies profession-
nelles un «Fonds amiante «.

Il a pour objet de payer, dans les conditions énoncées par
la loi, une indemnité pour les dommages découlant d’une ex-
position à l’amiante.

Art. 111

Le Fonds est organiquement intégré au sein du Fonds des
maladies professionnelles (ci-après dénommé «F.M.P. «). Il
n’aura donc pas la personnalité juridique. Une telle situation
existe déjà pour d’autres Fonds au sein des Institutions publi-
ques de sécurité sociale.

Le F.M.P. reçoit donc une nouvelle mission. Une adapta-
tion de son contrat d’administration sera nécessaire. Il sera
certainement prévu qu’une comptabilité séparée doit être te-
nue pour le Fonds Amiante. Cette exigence est d’autant plus
justifiée que le financement du Fonds amiante ne sera pas
assuré par des moyens financiers provenant de la sécurité
sociale.

Les lois coordonnées relatives aux maladies profession-
nelles permettent au Roi de créer des comités techniques
chargés d’éclairer le Comité de gestion du FMP dans ses mis-
sions. La problématique de l’amiante étant spécifique un co-
mité technique amiante pourrait s’avérer nécessaire.
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Art. 112

Deze bepaling voorziet de toepassing op het Asbestfonds
van dezelfde regels inzake beheer, voogdij en toezicht als deze
toepasselijk op het F.B.Z.

Art. 113 en 114

De financieringsbronnen van het Asbestfonds zijn:

– Een forfaitaire bijdrage van de federale Staat ten belope
van een jaarlijks bedrag van 10 miljoen EUR waarvan het de
Koning toekomt om, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de exacte herkomst bepalen. De Koning kan
eveneens, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, beslissen deze bijdrage van de federale Staat te index-
eren op voorwaarde dat tegelijkertijd de indexering van de
bijdrage ten laste van de werkgevers voorzien wordt.

– Een bijdrage ten laste van de werkgevers ten belope van
een jaarlijks bedrag dat ten minste gelijk is aan de bijdrage
van de Staat. Het komt de Koning toe om, bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad, de categorieën van
werkgevers die een bijdrage verschuldigd zijn; de wijze van
berekening; de vaststelling van de bijdragen, evenals de mo-
daliteiten van de inning van de bijdragen te bepalen. Deze
bijdrage wordt met een sociale zekerheidsbijdrage gelijkge-
steld inzake inning, aangifte, verjaringstermijn, …

De Raad van State is van oordeel dat de bevoegdheids-
delegatie aan de Koning om de categorieën van werkgevers
die bijdragen verschuldigd zijn te bepalen alsook de
berekenings- en vaststellingswijze van de bijdragen veel te
ruim is. De Regering is van mening dat de ontworpen bepa-
ling toelaat zowel een veralgemeende bijdrage toepasselijk
op alle werkgevers als een gerichte bijdrage verschuldigd door
de werkgevers behorend tot sommige sectoren of zelfs een
gemoduleerde bijdrage. Het toepassingsgebied van de bij-
drage wordt na overleg met de sociale partners bepaald.

– Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
kan de Koning een specifieke bijdrage voorzien ter dekking
van de kost van de tussenkomsten van het Asbestfonds ten
gunste van de zelfstandige werknemers die slachtoffers van
asbestose zijn. Het blijkt inderdaad dat deze aandoening bijna
uitsluitend te wijten is aan de uitoefening van een beroeps-
activiteit.

De Raad van State is van oordeel dat artikel 113,3° zou
moeten aangeven op grond van welke criteria de Koning kan
beslissen om al dan niet te voorzien in een financiering langs
de sociale zekerheid voor de zelfstandige werknemers. De
tekst van het ontwerp van regeringsamendement zoals aan
de Raad van State op 28 november 2006 voorgelegd voorzag
al dat het ging om de dekking van de tegemoetkomingen van
het Asbestfonds ten gunste van de zelfstandige werknemers
slachtoffers van asbestose en die keuze was ook in de ver-
antwoording van het amendement uitgelegd. De Regering
meent dat het criterium van de bevoegdheidsdelegatie aan
de Koning uitdrukkelijk in de wetsbepaling opgenomen is.

Art. 112

Cette disposition prévoit l’application au Fonds amiante des
mêmes règles de gestion, de tutelle et de contrôle que celles
applicables au F.M.P.

Art. 113 et 114

Les sources de financement du Fonds amiante provien-
nent:

– D’une contribution forfaitaire de l’État fédéral d’un mon-
tant annuel de 10 millions d’euros dont il appartient au Roi,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, de déterminer
chaque année la provenance exacte. Le Roi peut également,
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, décider d’indexer
cette contribution de l’État fédéral à condition de prévoir en
même temps l’indexation de la contribution à charge des em-
ployeurs.

– D’une contribution à charge des employeurs d’un mon-
tant annuel au moins égal à la contribution de l’État. Il appar-
tient au Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, de
déterminer les catégories employeurs redevables d’une coti-
sation, le mode de calcul et d’établissement des cotisations
ainsi que les modalités de perception de ces cotisations. Cette
cotisation est assimilée à une cotisation de sécurité sociale
en matière de perception, déclaration, délai de prescription,
...

Le Conseil d’État estime que la délégation accordée au
Roi pour déterminer les catégories d’employeurs redevables
de cotisations, le mode de calcul et d’établissement des coti-
sations est beaucoup trop large. Le Gouvernement estime que
la disposition proposée permet d’établir tant une cotisation
généralisée applicable à l’ensemble des employeurs qu’une
cotisation ciblée applicable aux employeurs relevant de cer-
tains secteurs et même une cotisation modulée. Le champ
d’application de la cotisation sera déterminé après concerta-
tion avec les partenaires sociaux.

– Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi peut
prévoir une intervention spécifique destinée à couvrir le coût
des interventions du Fonds Amiante en faveur des travailleurs
indépendants victimes de l’asbestose. En effet, il apparaît que
l’asbestose est pratiquement exclusivement une affectation
liée à l’exercice d’une profession.

Le Conseil d’État estime que l’article 113, 3° devrait déter-
miner sur base de quels critères le Roi peut décider de prévoir
ou non un financement par le biais de la sécurité sociale des
travailleurs indépendants. Le texte du projet d’amendement
tel que soumis au Conseil d’État le 28 novembre 2006 préci-
sait déjà qu’il s’agissait de la couverture des interventions du
Fonds Amiante en faveur des travailleurs indépendants victi-
mes d’asbestose et ce choix était justifié dans l’exposé des
motifs. Le gouvernement estime que le critère de la déléga-
tion de compétence au Roi est explicitement mentionné dans
le dispositif.
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De in artikel 122 voorziene immuniteit is aan de tenuitvoer-
legging van deze twee bijdragen(de eerste ten laste van de
werkgevers en de tweede ter dekking van de kost van de tus-
senkomst ten gunste van de zelfstandige werknemers slacht-
offers van de asbestose) gekoppeld.

– Schenkingen en legaten, evenals de teruggevorderde
bedragen bekomen ingevolge een subrogatierecht dat het FBZ
uitoefent  in uitvoering van deze wet.

De foutieve verwijzing aan het einde van artikel 113, 5°
werd rechtgezet.

De logica van de financiering van het Asbestfonds impli-
ceert dat het Fonds buiten het RSZ-globaal beheer wordt in-
gesteld.

Art. 115

Dit artikel bepaalt in eerste instantie de personen die in
aanmerking komen voor een tegemoetkoming vanwege het
Asbestfonds, met name: de personen getroffen door sommige
aandoeningen en hun rechthebbenden.

De aandoeningen die het voorwerp zouden kunnen maken
van een tussenkomst van het Asbestfonds zijn de
mesothelioom en de asbestose

Bovendien kan de Koning de toepassingsgebied van deze
wet uitbreiden tot andere ziekten waarvan wordt bewezen dat
ze op beslissende wijze door asbest veroorzaakt worden.

Art. 116

Deze bepaling heeft betrekking op de te volgen procedure
inzake het indienen en de instructie van de aanvragen om
vergoeding. Om een vergoeding te verkrijgen moeten de aan-
vragers het bewijs leveren van hun blootstelling aan asbest in
België. Behoudens wat betreft mesothelioom, moet dit bewijs
overeenstemmen met de gewone criteria van het F.B.Z. die,
voor wat de toepassing van de bepalingen met betrekking tot
de tussenkomst van het Asbestfonds betreft, kunnen nader
gepreciseerd worden door de Koning.

Art. 117

Deze bepaling heeft betrekking op de modaliteiten van de
tegemoetkoming van het Asbestfonds.

De tegemoetkoming toegekend aan het slachtoffer van een
in aanmerking genomen aandoening bestaat uit een maande-
lijkse forfaitaire geïndexeerde rente. Het bedrag van de tege-
moetkoming wordt door de Koning, bij en in Ministerraad over-
legd besluit, bepaald.

De rechthebbenden van de persoon getroffen door een in
aanmerking genomen aandoening zullen een begrafenis-
vergoeding ontvangen alsook, indien de rechthebbende een
persoon ten laste van het slachtoffer was op het ogenblik van
het overlijden, een kapitaal. De Koning, bij een in Minister-
raad overlegd besluit, bepaalt het bedrag van deze tegemoet-
komingen.

L’immunité prévue à l’article 122 est liée à la mise en œuvre
de ces deux contributions (la première à charge des em-
ployeurs et la seconde en couverture du coût de l’intervention
en faveur des travailleurs indépendants victimes de l’asbes-
tose).

– Des dotations et legs ainsi que des récupérations obte-
nues à la suite d’un droit de subrogation exercé par le FMP en
exécution de cette loi.

L’erreur de renvoi à la fin de l’article 113, 5° a été rectifiée.

La logique du financement du Fonds amiante implique que
ce Fonds est créé hors ONSS-gestion globale.

Art.115

Cet article détermine les personnes qui entrent en ligne de
compte pour bénéficier d’une intervention du Fonds amiante,
à savoir les personnes atteintes de certaines maladies dé-
coulant d’une exposition à l’amiante et leurs ayants droit.

Les maladies susceptibles de donner lieu à intervention du
Fonds amiante sont le mésothéliome et l’asbestose.

En outre, le Roi peut étendre le champ d’application de
cette loi à d’autres maladies dont il est démontré qu’elles sont
causées de façon déterminante par l’amiante.

Art. 116

Cette disposition a trait aux procédures à suivre en matière
d’introduction et d’instruction des demandes d’indemnisation.
Les demandeurs, pour obtenir une indemnisation doivent four-
nir la preuve de leur exposition à l’amiante en Belgique. Sauf
pour ce qui est du mésothéliome, cette preuve doit corres-
pondre aux critères habituels du FMP qui, pour ce qui con-
cerne l’application des dispositions relatives au Fonds Amiante,
peuvent être plus amplement précisés par le Roi.

Art. 117

Cette disposition a trait aux modalités d’intervention du
Fonds amiante.

L’intervention accordée à la personne atteinte par la mala-
die prise en considération consistera en une rente mensuelle
forfaitaire indexée. Le montant de l’intervention sera déter-
miné par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les ayants droit de la personne atteinte de la maladie prise
en considération bénéficieront d’un capital indexé pour autant
qu’ils soient personnes à charge de la victime au moment du
décès. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
déterminera le montant de ces interventions.
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Dit artikel verduidelijkt wie beschouwd moet worden als
rechthebbenden.

Het voorziet tevens de mogelijkheid, voor de rechthebbende
van een slachtoffer die tijdens zijn leven geen aanvraag tot
tegemoetkoming van het Asbestfonds heeft ingediend, om een
aanvraag in te dienen gedurende een termijn van zes maan-
den vanaf het overlijden.

Art. 118

Er wordt voorzien dat de tegemoetkoming van het Asbest-
fonds ten gunste van de slachtoffers van mesothelioom
cumuleerbaar is met elke sociale uitkering toegekend krach-
tens een Belgische of buitenlandse wetgeving.

De tussenkomst van het Asbestfonds ten gunste van de
slachtoffers van een andere aandoening gebonden aan as-
best (in een eerste fase gaat het uitsluitend om asbestose) is
gedeeltelijk cumuleerbaar met elke sociale uitkering toege-
kend voor een aandoening gebonden aan asbest krachtens
een Belgische of buitenlandse wetgeving. De gedeeltelijke
cumul zal de vorm aannemen van een forfaitaire verminde-
ring uitgedrukt in percentage van de theoretische tussenkomst
van het Asbestfonds. Deze forfaitaire vermindering kan
gemoduleerd worden in functie van objectieve criteria bepaald
door de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit. Deze
criteria kunnen rekening houden bij voorbeeld met de aard
van de aandoening en/of de natuur van de tussenkomst toe-
gekend krachtens een andere Belgische of buitenlandse wet-
geving. Niettemin worden de tussenkomsten inzake genees-
kundige verzorging niet in aanmerking genomen voor de
toepassing van deze regel van gedeeltelijke cumul.

Art. 119

Deze bepaling voorziet dat de tegemoetkoming van het
Asbestfonds niet in aanmerking wordt genomen voor de be-
paling van de inkomsten waarmee rekening gehouden wordt
voor de toekenning van sociale prestaties afhankelijk van het
inkomen van de begunstigde, zijn partner, samenwonende,
gezin of persoon ten laste. De bepaling bevat een niet
exhaustieve lijst van de bedoelde prestaties.

Art. 120

Ingeval van overlijden van de gerechtigde worden de re-
gels betreffende de vervallen en niet uitgekeerde termijnen
met betrekking tot de beroepsziekten toegepast.

Art. 121

Deze bepaling stipuleert dat de beroepen tegen de beslis-
singen getroffen door het F.B.Z. in het kader van de schade-
loosstelling toegekend door het Asbestfonds tot de bevoegd-
heid van de arbeidsrechtbank behoren en binnen de 3
maanden te rekenen vanaf de betekening van de aangevoch-
ten beslissing ingediend moeten worden.

Cet article précise de manière claire ce qu’il faut entendre
par ayant droit.

Il prévoit aussi la possibilité, pour l’ayant droit d’une vic-
time qui n’a pas fait de demande d’intervention au Fonds de
l’amiante de son vivant, d’introduire une demande pendant un
délai de 6 mois à compter de la date du décès.

Art. 118

Il est prévu que l’intervention du Fonds amiante en faveur
des victimes du mésothéliome est cumulable avec toute pres-
tation sociale accordée en vertu d’une législation belge ou
étrangère.

L’intervention du Fonds amiante en faveur des victimes at-
teints par une autre maladie liée à l’amiante (dans un premier
temps, seule l’asbestose est prise en considération) est par-
tiellement cumulable avec toute prestation sociale accordée
en vertu d’une législation belge ou étrangère pour une affec-
tion liée à l’amiante. Le cumul partiel se traduira par une ré-
duction forfaitaire exprimée en pourcentage du montant de
l’intervention théorique du Fonds Amiante. Cette réduction
forfaitaire pourra être modulée en fonction de critères objec-
tifs définis par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres. Ces critères pourront tenir compte par exemple du type
d’affection et/ou de la nature de l’intervention accordée par
une autre législation belge ou étrangère et/ou tout autre élé-
ment. Toutefois, les interventions dans les soins de santé ne
sont pas prises en considération pour l’application de cette
règle de cumul partiel.

Art. 119

Cet article prévoit que l’intervention du Fonds amiante n’est
pas prise en considération pour la détermination des ressour-
ces dont il est tenu compte pour l’octroi de prestations socia-
les liées aux ressources du bénéficiaire, du conjoint, du coha-
bitant, ménage ou personne à charge. La disposition donne
une énumération non exhaustive des prestations visées.

Art. 120

En cas de décès du bénéficiaire les règles relatives aux
arrérages échus et non payés en matière de maladies profes-
sionnelles s’appliquent.

Art.121

Cette disposition stipule que les recours contre les déci-
sions du F.M.P. dans le cadre de l’indemnisation accordée par
le Fonds amiante relèvent de la compétence du Tribunal du
travail et doivent être introduits dans les 3 mois de la notifica-
tion de la décision querellée.
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Art. 122

Er wordt voorzien dat het slachtoffer dat schadeloos werd
gesteld door het Asbestfonds naar aanleiding van een
mesothelioom of een asbestose geen beroep meer kan in-
stellen tegen de voor deze schade aansprakelijke derde voor
zover dat deze laatste onder het toepassingsgebied van de
uitvoeringsbesluiten van artikel 113, 2°en 3° valt.

Er wordt een subrogatierecht in de rechten van het slacht-
offer ten aanzien van de aansprakelijke derde in hoofde van
het F.B.Z voorzien voor de vergoedingen die door het Asbest-
fonds betaald werden in de hypothese dat de Koning het
toepassingveld van de wet met andere ziekten zou uitbrei-
den. Inderdaad geldt de immuniteit voorzien in § 1 in ruil voor
de cofinanciering van 10 miljoen ten laste van de werkgevers
uitsluitend voor mesothelioom en asbestose enige aandoe-
ningen gedekt door deze cofinanciering. De immuniteit met
betrekking tot andere aandoeningen die later door de Koning
in het toepassingsgebied van het Hoofdstuk zouden ingelast
worden, is overeenkomstig de libellering van § 1 niet automa-
tisch van toepassing en zou het voorwerp van een wetswijzi-
ging moeten uitmaken. Deze wetswijziging zou logischerwijze
tegelijkertijd moeten gepaard gaan met een verhoging van de
bijdrage ten laste van de werkgevers ter financiering van de
nieuwe kosten voortspruitend uit deze uitbreiding.

In het geval van een opzettelijke fout blijft de burgerlijke
rechtsvordering mogelijk in hoofde van het slachtoffer.

Art. 123 tot 127

Deze bepalingen zijn technische wijzigingen van het Ge-
rechtelijk Wetboek om het mogelijk te maken het geschil met
betrekking tot het Asbestfonds voor de arbeidsrechtbanken in
te stellen.

Er wordt daarenboven voorzien dat de bedragen uitgekeerd
als tussenkomst van het Schadeloosstellingfonds voor asbest-
slachtoffers niet vatbaar zijn voor overdracht of beslag.

Art. 128

Deze bepaling voorziet dat de tussenkomsten van het
Asbestfonds vrijgestelde inkomsten zijn in de zin van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen.

Art. 129

Dit artikel voegt een opdracht aan het F.B.Z. toe.

Art. 122

Il est prévu que la victime qui perçoit une indemnisation
suite à un mésothéliome ou une asbestose de la part du Fonds
amiante ne peut plus exercer de recours contre le tiers res-
ponsable de ce dommage pour autant que ce dernier tombe
sous le champ d’application des arrêtés d’exécution de l’arti-
cle 113, 2° en 3°.

Un droit de subrogation dans les droits de la victime vis-à-
vis du tiers responsable est prévu en faveur du FMP pour les
indemnisations accordées par le Fonds amiante dans l’hypo-
thèse où le Roi étendrait le champ d’application de la loi à
d’autres maladies. En effet, l’immunité prévue par le § 1er en
contrepartie du cofinancement de 10 millions d’euros par les
employeurs ne vaut que pour le mésothéliome et l’asbestose
seuls couverts par ce financement. L’immunité pour d’autres
maladies qui seraient ultérieurement intégrées dans le champ
d’application du chapitre par le Roi n’est pas automatique-
ment acquise suivant le libellé du § 1er et devrait alors faire
l’objet d’une adaptation de la loi qui devrait à ce moment logi-
quement aller de pair avec une majoration de la participation
par les employeurs au financement des nouveaux coûts issus
de cette extension.

En cas de faute intentionnelle, l’action en responsabilité
civile reste ouverte au profit de la victime.

Art. 123 à 127

Ces dispositions portent des adaptations techniques au
Code judiciaire afin de faire relever le contentieux relatif au
Fonds amiante des tribunaux du travail.

Il est en outre prévu que les sommes payées à titre d’inter-
vention du Fonds d’indemnisation des victimes de l’amiante
ne sont ni cessibles ni saisissables.

Art. 128

Cette disposition prévoit que les interventions du Fonds
amiante sont exonérées en matière d’impôts sur le revenu.

Art. 129

Cet article ajoute une mission au F.M.P.
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Art. 130

Dit artikel bepaalt dat op 1 april 2007 dit hoofdstuk in wer-
king treedt, met uitzondering van de artikelen 113, 2° en 3°,
en 122, §§ 1 en 2. Deze twee bepalingen, waarvan de eerste
de deelname van de werkgevers in de financiering van het
Asbestfonds bepaalt en de tweede de toekenning van de
burgerrechtelijke immuniteit van deze werkgevers voorziet,
moeten op hetzelfde moment in werking treden op een datum
vastgelegd door de Koning bij in een Ministerraad overlegd
besluit.

De Minister van Sociale Zaken,

Rudy DEMOTTE

Art. 130

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de ce chapitre
au 1er avril 2007 à l’exception des articles 113, 2° en 3°, et
122, §§ 1 et 2. Ces deux dispositions qui prévoient l’une la
participation des employeurs au financement du Fonds amiante
et l’autre l’octroi de l’immunité civile à ces mêmes employeurs
doivent entrer en vigueur de manière simultanée à une date à
fixer par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le ministre des Affaires sociales,

Rudy DEMOTTE
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